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	запаўняецца друкаванымі літарамі
	TÄYTÄ painokirjaimin
	

	РЭСПУБЛIКА БЕЛАРУСЬ
ВІЗАВАЯ АНКЕТА
	VALKO-VENÄJÄN TASAVALLAN
VIISUMIANOMUS
	Фотаздымак/Valokuva

	1. Прозвішча/Sukunimi

	4. Пол/Sukupuoli
( мужчынскі/mies
( жаночы/nainen

	

	2. Імя/ Etunimet

	
	

	3. Іншыя імёны, прозвішчы, у тым ліку дзявочае/ Muut nimet ja tyttönimi

	
	

	5. Дата нараджэння/ Syntymäaika
päivä
kuukausi
vuosi

	6. Месца нараджэння/Syntymäpaikka
краіна/maa 
  горад/kaupunki 

вобласць (раён)/alue

	Службовыя адзнакі/ Virkakäyttöön
Дата звароту:
Падставы:

( сапраўдны пашпарт
( візавая падтрымка
( фінансавыя сродкі
( страхоўка
( інтэрв’ю
Рашэнне па звароту:

ад 

( станоўчае
( адмоўнае
Тып візы:

( B
( C
( D
Кратнасць візы:

( 1

( 2

( шм

Мэта візіту:

( транзіт
( дзелавыя стасункi
( удзел у спартыўных/культурных мерапрыемствах
( прэса
( гуманітарная
( рэлігійныя стасункi
( з правам працы па найму

( турызм

( на вучобу

( прыватная

( наведванне месцаў пахавання

( на сталае жыхарства

( службовая

( дыпламатычная

Віза: 
№ 


Сапраўдная:

з 

па 

тэрмін знаходжання 

Спагнаны збор:




	7. Цяперашняе (ія) грамадзянства(ы)/Nykyinen kansalaisuus
Калі Вы мянялі грамадзянства(ы), назавіце грамадзянства(ы), якое(ія) было(і) ў Вас раней, i вызначце дату(ы) яго(iх) змены / Aikaisempi kansalaisuus ja pvm million hankit uuden kansalaisuuden

	

	8. Тып пашпарта/Passityyppi
( звычайны/kansallinen passi
( дыпламатычны/diplomaattipassi
( службовы/virkapassi
( іншы дакумент/muu asiakirja:



	9. Нумар пашпарта/Passin numero

	12. Дата выдачы/Myönnetty
päivä
kuukausi
vuosi

	

	
	10. Кім выдадзены/Myöntäjä
	
	

	
	
	13. Тэрмін дзеяння/Viimeinen voimassaolopäivä
päivä
kuukausi
vuosi

	

	
	11. Дзе выдадзены/Paikka
	
	

	14. Адрас сталага месца жыхарства/Pysyvä osoite
краіна/maa 
  вобласць (раён)/alue

горад/kaupunki 
  вуліца/katu 

нумар дома/talon numero 
  нумар кватэры/asunnon numero 

нумар тэлефона/puhelinnumero 
  sähköpostiosoite

	

	15. Месца працы i cлужбовы адрас/Työpaikka ja työosoite
прадпрыемства/yrityksen nimi 
пасада/asema 

краіна/maa 
 вобласць (раён)/alue 

горад/kaupunki 
  вуліца/katu 

нумар дома/talon numero 
 нумар тэлефона/puhelinnumero 

	

	16. Катэгорыя візы/Viisumiluokka
( індывідуальная/oma
( групавая/ryhmä
	17. Тып візы/Viisumityyppi
( транзітная/kauttakulku
( кароткатэрміновая/lyhytaikainen
( доўгатэрміновая/pitkäaikainen
	18. Колькасць уездаў/Kertaisuus
( аднаразовая/kertaviisumi
( двухразовая/kaksikertaviisumi
( шматразовая/monikertaviisumi
	

	19. Тэрмін дзеяння візы/Voimassaoloaika
	на тэрмін знаходжання/
	

	з/alkaen
päivä
kuukausi
vuosi

	па/asti
päivä
kuukausi
vuosi

	oleskeluaika
сутак/päivää

	

	20. Назва запрашаючай арганізацыі або імя запрашаючай асобы/ Kutsuva organisaatio tai henkilö
	

	21. Адрас запрашаючай арганізацыі або асобы/Kutsujan osoite (organisaatio tai henkilö)
вобласць (раён)/alue 
  горад/kaupunki 

вуліца/katu 
  нумар дома/talon numero 
 нумар кватэры/apartment number 
  нумар тэлефона/phone number 

нумар факса/faksinumero 
  sähköpostiosoite 

	

	22. Адрас знаходжання ў Беларусі /Osoite Valko-Venäjällä oleskelun aikana
вобласць (раён)/alue
  горад/kaupunki 

вуліца/katu 
  нумар дома/talon numero 

нумар кватэры/asunnon numero 
  гасцініца/hotelli 

	

	23. Падрабязнае тлумачэнне мэты візіту/Yksityiskohtainen selvitys matkan tarkoituksesta

	

	Глядзі на адвароце  (  Käännä


	24. Ці былі Вы раней у Рэспубліцы Беларусь/Aikaisemmat käynnit Valko-Venäjällä
( так/kyllä       ( не/ei
калі так, вызначце тэрмін, месца і мэту апошняга візіту/jos kyllä, ilmoittakaa päivämäärät, paikat ja edellisten vierailujen tarkoitukset
з/alkaen 
  па/asti 
  дзе/missä 
  мэта вiзiту/matkan tarkoitus 


	25. Папярэднія візіты ў Рэспубліку Беларусь на працягу бягучага года i агульны тэрмiн часовага знаходжання/ Valko-Venäjällä kayntien määrä kuluvan vuoden aikana 

	1) з/alkaen 
  па/asti 

2) з/alkaen 
  па/asti
3) з/alkaen 
  па/asti 

	4) з/alkaen 
  па/asti

5) з/alkaen
  па/asti

6) з/alkaen
  па/asti

	агульны тэрмiн часовага знаходжання/

tilapäinen oleskelu yhteensä
сутак/paivää


	26. Ці было Вам адмоўлена ў беларускай візе або віза была анулявана/Onko viisumihakemustasi aiemmin hylätty tai peruttu
( так/ kyllä      ( не/ei            
калі так, вызначце дату/jos kyllä, kirjoita päivämäärä


	27. Ці падпадалі Вы падчас ранейшага знаходжання на тэрыторыі Рэспублікі Беларусь пад адказнасць за парушэнне беларускага заканадаўства/
Onko sinua syytetty Valko-Venäjän lain rikkomisesta 
( так/ kyllä      ( не/ei            
калі так, вызначце калi/jos kyllä, milloin
 i дзе/ja missä 

Станоўчы адказ на пытанне не вядзе да абавязковай адмовы ў выдачы візы, аднак у гэтым выпадку пажадана Ваша асабістая прысутнасць з мэтай правядзення інтэрв’ю з консульскім работнікам / Myöntävä vastaus ei välttämättä vaikuta kielteisesti viisumipäätökseen, mutta viisumikäsittely edellyttää haastattelua konsulaatissa

	28. Ці былі Вы дэпартаваны з якой-небудзь краіны/ Onko sinua karkoitettu aiemmin mistään maasta
( так/ kyllä      ( не/ei            
калі так, вызначце калi/jos kyllä, milloin 
 i з якой краіны/ja mistä maasta


	29. Транспартны сродак, які прадугледжаны для ўезду ў Рэспубліку Беларусь/
Kuljetusväline jolla saavut Valko-Venäjälle

	30. Mаршрут руху/Matkareitti

	31. Сродкі да існавання падчас знаходжання ў Рэспубліцы Беларусь/ Käyttövarat Valko-Venäjän matkan aikana
	32. Звесткi аб медыцынскай страхоўцы / Matkavakuutuksen tiedot
страхавая арганiзацыя (назва, адрас, тэлефон)/vakuutusyhtiö (nimi,

osoite, puhelinnumero)

сапраўдны з/voimassa 
  па/asti 


	( наяўныя сродкі/käteinen                   ( крэдытныя карткі/luottokortti
( дарожныя чэкі/matkasekki
	( банкаўскiя чэкі/pankkisekki
( зваротны білет/paluulippu
( пражыванне/majoitus
	

	33. Сямейнае становішча/Perhesuhteet
( знаходжуся ў шлюбе/naimisissa      ( не знаходжуся ў шлюбе/naimaton      ( разведзены(а)/eronnut      ( удавец (удава)/leski

	34. Прозвішча мужа (жонкі)/Puolison sukunimi
	35. Прозвішча мужа (жонкі) пры нараджэнні/Puolison syntymänimi 

	36. Імя і іншыя імёны мужа (жонкі)/Puolison etunimet ja muut nimet 
	37. Грамадзянства(ы) мужа (жонкі)/Puolison kansalaisuus

	38. Дата нараджэння мужа (жонкі)/
Puolison syntymäaika
paivä
kuukausi
vuosi

	39. Месца нараджэння мужа (жонкі)/ Puolison syntymäpaikka
краіна/maa 
  горад/kaupunki 

вобласць (раён)/alue


	40. Калi Вас суправаджаюць дзецi i яны ўнесены ў Ваш пашпарт, запоўнiце таблiцу / Mukana samalla passilla matkustavat lapset

	Прозвiшча/Sukunimi
	Iмя/Etunimi
	Дата i месца нараджэння/Syntymäaika ja -paikka

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	41. Дэкларацыя/Huomioi
Я заяўляю, што інфармацыя , якая змешчана ў гэтай анкеце, з’яўляецца дакладнай і праўдзівай. Я ведаю, што паведамленне непраўдзівых звестак альбо адмаўленне ад прадстаўлення неабходных дакументаў можа служыць падставай для адмовы ва ўездзе ў Рэспубліку Беларусь. Я таксама папярэджаны, што, калі гэтая інфармацыя будзе прызнана недакладнай, віза можа быць анулявана ў любы момант. Я абавязуюся па прыбыцці ў Рэспубліку Беларусь ва ўстаноўленым парадку аформіць рэгістрацыю і пакінуць яе тэрыторыю да заканчэння тэрміну дзеяння візы. Я папярэджаны аб неабходнасці мець падчас паездкі медыцынскую страхоўку, якая адпавядае заканадаўству Рэспублікі Беларусь / Vakuutan että tässä lomakkeessa antamani tieto on totuudenmukaista ja oikeaa. Olen tietoinen että mikä tahansa väärä ilmoitus tai kieltäytyminen pyydettyjen asiakirjojen toimittamisesta voi evätä luvan maahantuloon Valko-Venäjälle. Minua on myös varoitettu siitä että tämä viisumi voidaan perua koska tahansa, mikäli tässä oleva tieto todetaan vääräksi. Saapuessani Valko-Venäjän Tasavaltaan rekisteröidyn vahvistetun menettelyn mukaisesti ja poistun Valko-Venäjän Tasavallan alueelta ennen viisumin umpeutumista. Olen tietoinen että matkani aikana minulla täytyy olla matkavakuutus.

	42. Асабісты подпіс/Allekirjoitus

	43. Дата падпiсання/Päivämäärä
paivä
kuukausi
vuosi



